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Molozsvaár, augustus 15. 

(D) Augustus 15-ki számunkban elkezdet- 

tük az ,Ung. Nachr,4 ottan közlött czikkének 
taglalását; most alkalmat veszünk azt folytat- 

ni, s nézetünk szerint téves állitásai ellen 

megtenni észrevételeinket. 

Azt mondja a lap folytatólag emlitett ezik- 
kében : 

Mit használt volna a magyar képviselet- 
nek, ha a magyar választási census alapján 
hivatott volna össze az országgyülés ? Bizo- 
nyosan kevesebb szász, de annál több román 
követ jelent volna meg; a magyar ajku kép- 
viselők azonban minden esetben kisebbségben 
maradtak volna épp ugy, mint most. Ámde 
ezen többség körül forog minden, mert min- 
denütt a többség határoz, ha a koronával 
egyetért, tekintet nélkül a fenálló 
törvényekre, melyeket az tetszés szerint 
megtart, módosit, vagy megsemmisit.4 

Az „Ung. Nachrichten" ezen tételéből ele- 
jétől végig kitünik, hogy Erdély jus publicu- 
mát nem ismeri, és csak elméletből beszél; 
már pedig ott, hol positiv törvények s állam- 
szerződések vannak, az elmélet, az illető fe- 
lek beleegyezése nélkül, szemben a positiv jo- 
gokkal soha sem elég érv. 

De vegyük rendre a czikk fennebbi téte- 
leit. 

Azt szeretnők tudni legelőbb is, mit ért 
ama czikk a magyar választási census alatt? 

Erdélyben csak az erdélyi censusról lehet 
szó, ezt pedig nem a magyarok szabták ki; 
az 1848 ki országgyülésen jelen voltak teljes 
számmal a szászok , székelyek s többen a ro- 
mánok közül, a kikre a meghivás vagy vá- 
lasztás esett. 

Ezek együtt egyetlen ellenmondás 
meélktl, legelőbb kimondották, hogy egy 
korszak, a mely a jogtalannak is jogot ad, a 
jogosulttól a birt jogot el nem veheti : tehát 
választó képességgel birnak mindazok, a kik 
addig birtak, ezeken kivül minden ember, a 
ki városon 300 forint értékü házat bir , vagy 
100 forintnyi évi jövedelme van, a megyéken 
mindenki, a ki 8 ezüst forint egyenes adót 
fizet; ezeken kivül jövedelemre való tekintet 
nélkül a honoratiorok. 

Igy az erdélyi census nem specifice ma- 
gyar, hanem az ország minden nemzeteiből, 
s rétegeiből álló, s másrészről az uralkodó 
jogából kofolyó törvényhozás közös actusa 
folytán előállitott s megerősitett országos tör. 
vény vala. 

Ezen censussal is igaz, hogy szintén több 
román követ lett volna a megyékről, mint 
magyar; ámde nem állott volna elő az, hogy 
az összes megyékről a magyar birtokosság- 
nak, mely a megyei terület 2/,-dát birja, min- 
den erőfeszités daczára csupán csak is két 
képviselőt lehetett beküldenie, mig a néptö- 
meg roppant létszámmal s absolut többséggel 
képviseltetik. 
A románok magatartása egészen más lett 

volna, mint mostan; mert akkor a választásban 
a magyarokkal transigáltak volna, minthogy 
a nagy létszámra menő apró nemesség sza- 
vazata gátolta volna azon korlátlan tulsulyt, 
mely a megyéken jelentkezett, s a mostani 
nemzetiségi harczdemonstratio helyett a pol- 
gári egyetértés alapján indult volna meg a 
kiegyezkedésre hivott képviselet, s a románok 
is talán nagyot nyernek vala ez esetben. 

Meglebet a románoknak erre nem volt s 
nem lesz szükségök ? Ez azonban az idő kér- 

Umány-rendszabály által megállitott censust de- 

tozik felvett kérdésünkre, hol csak azt akar- 

ha a magyar némileg minoritásban maradt is 
volna, a regalisták korlátozása a meghivás- 
nak más rétegekre is kiterjesztése által; de 
éppen az nem történt volna, hogy az összes 
magyar köznépet, mely a szász nemzet lét- 
számát vagy 20,000-rel felülmulja, és a ma- 

részére, s legalább illő mérvbeni képviselte- 
tés támogatta volna a magyarság jóakaró szán- 
dokait; mig mostan kétszáz ezer felszabadult 
megyei magyar s az összes birtokosság en- 

gedelmeskedett a király parancsának, el- 
ment a választásra, de az utolsó föld- 
mives magyar is tudta, hog 

egyetlen egy ember sem fog az ő nemze- 
téből bemehetni az országgyülésre, mert a 
választó kerületek beosztásából s a leszálli 
tott censusból mindenki beláthatta előre a ro- 
mánok absolut többségét. Innen volt az, hogy 

ott, hol formahibák miatt a választást ismételni 

kellett, többé egyetlen egy magyar földész s 

bizván a választást; miután a két nemzetiség 

közt a kölcsönös méltánylat alapján a válasz- 

tandó egyéniségek feletti egyezkedésről még 

csak legtávolabbi szó sem lehetett. 

Pedig sokat adhattak volna érte, ha min- 

den megyéből a magyar közvéleménynek is 

vagy egy jelöltjét beviszik vala. Ez kedve- 

zöbb érzelmeket keltett volna a magyarokban, 

s a távol szemlélők előtt a politikai ildom 

szinével diszesitette volna azon vezetők eljá- 

rását, kikre a román tömeg figyelt. 

Nemzetünk sorsát mindig a végzet vezette, és 

évezredes történelem sok viharos tapasztala- 

tából lett azon axiomáva vált meggyőzödésünk, 

hogy minden ugy legjobb, a mint van; mert 

a napok történelmében az Isten keze működik. 

Nem is akarjuk az 1848-i vagy a mostani 

census előnyeit s hátrányait vitatni: Ezt ele- 

jétől fogva disenssionk körén kivül állónak 
kelle tekintenünk; de miután az „Ung. Nach- 

richtenő ily ferde magyarázatot ad, oly elv- 

kérdést merit fel, a mit hallgatással annyival 

inkább nem mellőzhetünk, mert ama lapot 

nem számitjuk elleneseink sorába. 

Nem lehet tehát szó Erdélyben magyar 
censusról, mert az nem létezik; mert a 

mennyiben ama törvényhozásba a nemzetisé- 

gek fogalmát belevegyithetni, Erdély jogfejlö- 

déséhez képest ama törvényhozáshoz a szász 

és székely nemzet éppen ugy járult, mint a 

magyar; s az alkotmány sánczaiba egész nép- 

tömegével bevett román elem is tettleg elfo- 

gadta azt, a szerint választván meg a Pestre 
küldött román születésti követeket, mint p. o. 
Boheczel Sándor mostani naszódi román fö- 
kapitányt s másokat; a kik oda el is mentek 
s résztvettek az egyesitett országgyülésen. 

Ha az ,„Ung. Nachr. a magyar census 
alatt a Királyhágón tuli censust érti, akkor 
szintén téved, mert Erdély - nem levén itt 
szabályozott urbéri telkek — más nemét állitá 
fel a censusnak; Erdély autonom jogait nagy 
részt 1848-ban is megtartá, s körülményeihez 
alkalmazott censust decretált. 

Nem vitatjuk, hogy jogelméletileg igazsá- 
gosabb-e az 1848.i vagy a mostani census; 
mi általában vagy sokkal nagyobb censust 
kivánunk, vagy minden legkisebb birtokosra 
nézve oly széleskörü jogot, a minöt a székely- 
föld birt; s ez utóbbi esetben a mostani kor- 

moeraticusabbnak ismerjük el; de ez nem tar- 

tuk megmutatni, hogy az 1848-iki censussal, 

birtokos sem jelent meg, egészen a románokra 

a 8. 
inditványozó óhajának; azonban stylaris meg- jegyzést tesz, 
szerkezete eképp módosittassék 
szág belügyeire nézve a régi t 
zási jogot visszanyerte. Puscariu pártolta dése. 

Az erdélyi előbbi censust a ki 
az tudja, A hogy a vármegyéken is a nagy 
számu nemesség el nem törölt joga által 
esett volna egy néhány kerület a magyarok 

gyar birtokosságot, (mely két annyi földet 
bir, mint a szász nemzet, vagy mint a me- 
gyéket lakó román nép, s van is akkora intel- 
ligentiája, mint akármelyiknek) két embernél 
több ne képviselhesse. 

ismeri, 

vajdát a szászok grófja azt kérdé tőle, 
végpassusa, mire midőn 

mond — nem ellenzem, hogy Vajda ur mó- 
dositása elfogadtassék, de igen is határozot- 

ről gr. Bethlen Gábor és b. Kemény István 

elesett. 

Ennyit az „Ung. Nachrichtenő-nek a cen- 
susra tett vonatkozásáról; jövő czikkünkben 
fenebb idézett tételének többi pontjaira tesszük 
meg észrevételeinket, habár vele csak annyit 
érünk el, hogy Erdély sajátságos közjogi kér- 
déseit szellöztetjük, a melyhez csak tárgy 
avatottsággal szólhatni. 

Az erdélyi országgyülés 
XII. ülése aug. 14. 

Kezdete 10 órakor. A jegyzőkönyvek mind- 
három nyelven felolvastatván, néhány lényeg- 
telen módositás után helybenhagyattak. 

Ezután beadattak a szavazati jegyek a 
Brennerberg kilépte által megüresedett jegyzői 
hely betöltésére. Az eredmény a jövő ülésben 
fog közzététetni. 

Folytattatik a válaszfelirat részletes vita- 
tása. Olvastatik a javaslat 8-dik pontja. 

Rannicher: a tárgyalás siettetése tekin- 
tetéhől kivánja, hogy az egyes pontok ne 
olvastassanak fel, hanem csak az illető szá- 
mokkal neveztessenek meg, a szöveg ugy is 
a tagok kezei közt van. 

Hannea: az eddigi eljárást kivánja meg- 
tartatni. E két ellenkezöő nyilatkozat ismét 
csaknem hosszas vitát idézett volna elő, ha 
Schmid Konrad közbe nem szól megje- 
gyezve, hogy e vita több időt rabol, mint az 
inditvány foganatositásától remélhetni. Elfo- 
gadtatik, hogy a SS-ok felolvastassanak. De 
most meg Rannicher kelt föl s azt kivánja, 
hogy az idő, mely egyrészröl elpazaroltatik, 
azáltal nyeressék meg, hogy az ülések d. u. 2 őoráig tartsanak. „Éz az elnök dolga— 
jegyzé meg a szász comes helyéről mosolyog- 
va s a ház tagjainak vidorsága közepette. 

Gull: a 8. §-ban e szó után „képviselő- 
testületeke következő passust ajánl felvétetni: 
„birod. tanácsban éppen ugy mint az ország- 
gyüléseken, még pedig az erdélyi nagyfeje- 
delemségben előbbi alkotmánya értelmében 
lesznek gyakorlandók.4 Módositását föleg azzal 
indokolja: mert a szövegben előforduló ezen 
szó „közremüködésévelt visszaélésekre adott 
alkalmat, melyekkel az ausztriai alaptörvény 
Erdélyben leendő országos keresztülvitele iránt 
bizalmatlanság ébresztetett, továbbá, mert a 
magyar koronához tartozó országok, tehát 
Erdély alkotmányának elvi fentartását is ki- 
mondatni óhajtja, mi az eredeti szövegben 
nem történik, ezáltal a jóérzelmü hazafiak 
megnyugtatását czélozván. 

Puscariu, Brán pártolják Gull módo- 
sitványát. 

Rannicher a módositvány ellen szól, 
mert az azt pártolók ohajának a 9-dik pont- ban különben is elégtétetik. 

Szavazás alá kerülvén a kérdés, a több- 
ség Gull módositványát elfogadta, mig Ma- 
rosián követé, mely oda mene ki, hogy 
ezen passus is vétessék fel a 8 pontba „csak 
az öszbirodalom képviseletének fentartott tár- 
gyakra nézve, a birodalmi gyülésben gyakor- 
landó helye elvettetett. 

Olvastatik a 9. pont. 
Vajda László román követ magya- rul beszél és örömét óhajtja kifejezni a fölött is, hogy ő felsége az erdélyi alkotmányt habár kikötésekkel is visszaállitni méltózta- tott és e következő módosítványt ajánl a pont végére betétetni: „mert hazánknak régi és számos oklevelek által biztositott alkotmányát az 1860. oct. 20. legmagasabb cs. diploma 2-dik pontjában kijelőlt fentartásokkal, és a mennyiben a jogegyenlőség elvével össze nem ütközik, visszaállitáni méltóztatott 4 
Gull nem pártolja a módositványt, mert pont megváltoztatása már eleget tön az 

kivánván, miképp a 9. pont 
„mert az or- 
örvényho- 

megmarad-e módositása mellett a pont 
„neme-et nyert fele- etül, szintén ellene nyilatkozik, ,azaz - ugy- 

Ezen két magyar követ a magyar megyék- tan a mellett vagyok, miszerint örömünket fe. 

volt, ez utóbbi is most a második választásnál 
jezzük ki arra vonatkozólag is, hogy a biro- 
dalom közös ügyeit a bir. tanácsban tárgya- landhatjuk.4 s a slté Vajda megjegyzé, hogy e passus kima- radbat itt, mert ezen öröm másutt is szám- talanszor kifejeztetik a felirati javaslatban. Thimán csodálkozik, hogy azon 

házat, tekintsen vissza az oct. -februá 
időkre, melyben a népszabadság nagy küz- delmet vivott a kiváltságok ellen, és . Fige két hatalmas párt közt állt, melyek egyike a tört. polit. nemzetiségek pártja volt. 

Figyelmezteti a házat a szörnyü- ködés mily általános felkiáltását (Sehrei d Entsetzens) idézte elő a A tartományi al szabály (Provincialstatuten); ö Felsége a nép mellett nyilatkozék. Neltünteti továbbá a kü- lönbséget, mely a mai nap és február közt létezik; akkor - ugymond — 53 volt az agio, ma 11, akkor Ausztria le volt alázva, ugy, hogy a külföldi lapok már közel bukását jós- lák, mig a császár ma utban van Frankfurt felé, hogy az európai béke fentartása iránt tanácskozzék stb.4 Határozottan Vajda módo- sitványa ellen van. 
Most Alduleanu fölszólalására , miszerint nem vette jól észre, valjon Vajda a 9 dik pont második részét megkivánja-e hagyatni az er. deti fogalmazás szerint , vagy sem? 
Vajda kinyilatkoztatja, hogy nem totta szükségesnek ezen pontban kifejezni a mi az utolsó részben foglaltatik, miután az javaslat folyamában ugy is előfordul. Alduleanu hasonló beszédben fejte m 

ő a hazai alkotmány visszaállitásán nem 
örömet érez, hanem hálásköszönetet i kifejezni ő Felsége iránt; elmondja hogy kiindulási pontul csa 
alkotmány vehető, mert a 
törvényerővel létre nem jö ezakasztották meg. ÁM 
alatt keletkezett rendeletek 
kiindulási pontul, mert ezek régi alk nyunkat csak felfüggesztették, de el rölték, az tehát mindaddig, mig alkotn uton eltörölve vagy módosítva nem lesz, anná is inkább fenáll, mivel az 1860 0c 20-diki diplomában világosan ki van mondva, hogy ő Felsége a régi alkotmányt adja vissza, még pedig ugy, hogy az örökös tartományokba épp azoknak adandó uj, orona országaiban pedig az ösi alkotmány sze tárgyaltassanak mindazon ügyek, melyek ezen provincialis gyülések elé tartoznak; a kö ügyek a birodalmitanácsban levén elin ök. 

Következöleg nekünk szükségké a régi erdélyi alkotmányt kell kiindülási eetul vek nünk, s ezt ezen ad hoc egybehivott ország- gyülésen a kor kivánalmaihoz képest átalaki- tanunk. Előadja végre, hogy ő ezen régi alaphoz annál erősebben vonzódik, mert ehez ragaszkodik a magyar, székely és szász nem- zet, ehez a román is , kitetszik ez az illető küldöttségek és más közegek többszöri nyi- latkozatából. Minthogy tehát az erdélyi régi alkotmány reánk erdélyiekre nézve oly fontos, felkéri a házat, tartsa fenn a 9 dik pontot ugy, a hogy azt Schmidt Konrád formulázta, mindazonáltal tétessék még hozzá egy pár szó, miszerint „Erdely saját belügyeire vonat- kozó törvényhozását politikai és nemzeti állam- rendszerén alapuló alkotmányának szelle ben kivánja gyakorolni.4 en Erre Sulutiu érsek megjegyzi, hogy mi- után a románok együttesen elfogadták az oct. diplomát és februári patenst minden következ- ményeikkel egyetemben, ragaszkodik ez ok- mányok azon pontjaihoz, melyek a bir. tanácsot tárgyazzák, s kivánja, hogy az ö Felségéhez intézendő köszönet nem csak a hazai alkot- mány visszaállitásáért, hanem azért is kife. jeztessék, mivel nekünk alkalmat nyujtott, hogy a birodalmitanácsba Ausztria többi ré- szeivel együtt tárgyalhassuk a birodalom kö- zös ügyeit. 
Budacker kérdésére, hogy Vaj társai fentartják-e módositványukat, több félre- értés és felvilágositás után, az indítványzó ki- jelenti, hogy Álduleanu 

tetéből elejté saját inditványát. 
Hannea János: föleg Thiemánn rög- tönzésére kiván felelni és tiltakozik az eller 
mintha a románok nagy része, mely 
inditványát pártolta, oly kiskoru volna, mi- 

módositványa tekin- 

ként ma megtagadja azt a mit tegnap aláirt, 
tiltakozik továbbá Thiemann ar azon fölterése 



zék az 

bennünket tartanak- ugymon
d - ! 

hak tés nem mi, a hullák temethetj
ük el ama 

mely szemükben 
midön Brassó 

ellen, melylyel kétségbe igyekszik vonni a 

románok rágaszkodását az octoberi diploma 

és februári patenshez, mit elég gyakran és 
világosan kifejtett; mindezek ellen ünnepélye- 
sen óvást tesz. (Bravo). 

Móga Demeter: Nem akart volna sem 

elvenni, sem hozzá tenni a válaszfelirat 9. dik 

pontjához, minthogy abban eléggé ki van 

fejezve az octoberi diplomához, februári pa- 

tenshez s a régi hazai alkotmányhoz való 

ragaszkodásunk, mely ragaszkodást az egész 

ország kimondotta , egyik végétől a másik 

végéig, a mennyiben t. i. a románok nem 

csak mi, hanem a nép is ez értelemben nyi- 

latkoztak; de szólanom kell azon insinuatiok 

ellen, melyek néhány szónok részéről felme- 

rültek e ház egyik nagyrésze, egész nép elle- 

nében. Bizony nem jól fontolta meg szavait 

az, a ki gondatlan nyilatkozataival megtagadni 

törekszik egyértésünket és hazánk, valamint 

a birodalom jövőjének szervezése iránt kiadott 

Tefelsübb Tendelethez való ragaszkodásunkat 

Pártolom érsek Sulutiu urat, Alduleanu urat 

nincs miért pártolnom, mert az egész ház 

egyetétt vele. 
Balomiri: Tekintetbe vétetni kéri, hogy 

Thiemann tévedett akkor, midőn Vajda 

modosítványában ellenmondást talált és azt 

akarta belőle kibetüzni, miként a Vajdát 

pártolók nem ismerik el az octoberi diplomát 

és februári pátenet. Vajda inditványa és a 

javaslat eredeti szövege közt csak az a kü 

lönbség, hogy Vajda elébe teszi a hazai 

alkotmányt, az öszbirodalmi alkotmánynak. 

Elnök megjegyzi, hogy a kérdés már 

eldöntetett, mert Vajda is Aldulean módosi- 

tásához csatlakozék. 
TrThiemann: éppen nem akarta azon 

osztályt (a baloldalra mutat) provocalni. Szent 

borzadály futott végig rajta, midőn azon ko- 

molyságot, nyugalmat és áhitatot látta, me- 

lyet a román nép a választásokon tanusitott, 

úgy hogy azt gondolá, miképp a hol ily nép 

van, ott igazzá válhatik e mondat: ,„Austria 

erit in orbe ultima.4 Mely alkalommal a di- 

sső román nemzet bizonyára nem fog hiány- 

Suechmidt Henrik: azt hiszi, miképp 

a válaszfelirat 9-dik §-a már kifejezi az örö- 

met aziránt, miképp az államalaptörvények 

a birodalmitanácsba vezető utat nyitják meg, 

és azért a szerkezet mellett szavaz. 

kRannicher nem támogathatja az indit- 

8 nem ellenzi Alduleanu módositványának el- 

fogadását, miután az a lényeggel szebb ösz- 

hangzásban van, és az értelem általa, mint 

a ház óhajtja , megmentetik. Aldulean javas- 

Hata szavazat által elfogadtatik. 

Olvastatott a 10-dik pont. 
Miaager (beszédét előlegés tudósitásunk. 

ban már megküldtük.) 

Balomiri módosiítványa következőö
leg 

hangzik : ,Erdély nagy fejedelemség, tekin
tettel 

Ausztria többi országaira, nagy értéket tulaj- 

donit nemcsak függetlenségének, önállóságá- 

nak, autonomiájának, hanem geografi
kus in- 

tegritásának is, a mely több századon át fön
- 

tartatott és igy Erdély öszhangzásba
n Felsé- 

ged nyilatkozatával Erdélynek Magyar
ország 

gal való 1848-ban kötött unioját nem tekint- 

feti teljes törvény-erővel létrejöttnek, Er- 

dély minden geografikus kisebbitését pedig 

sajnálkozó fájdalommal veszi. 

Ezen inditvány ném támogattatik ! 

Brán: E szó mellé „függetlenség" ,és an- 

nak integritásat kivánja tétetni. 

échneider József (szebeni kerület
) : 

Kivánja, hogy ,nem tekintjük. kitétele után 

tétessék még ezen hozzátoldás ,8 annyival ke- 

vésbbé jogérvényesnek vehetők (t. i. a 48-ki 

törvények), a mennyiben a rá következő e
se- 

mények folytán tényleg szétestek.4 E hozzá- 

tételt, mely a kir. rónbeszédből vétetik, kü- 

lönösön Maager nyilatkozata ellenében látja 

szükségesnek. A kir. leiratnak azon szavai, 

hogy az unio kérdése „érintetlenül ha
gyatik., 

nem az unio 
azt Maager következtette — hanem éppen

 el- 

lene szól, minthogy azzal inkább az monda- 

tik, hogy különben sem törvény. Az unio 
kö- 

vetkezetes pártolóinak azt is kell mondaniok, 

hogy ha annak törvénye országgyülés
ileg tár- 

kyalandó az csak is a pesti országgyülésen 

iténhetik. Ámde ez esetben bármennyire 
el- 

leneznék ott Erdély akár mindannyi ké
pvise- 

1ői az uniot, a magyarországiaktól 
mégis le- 

tn : hogy ezen 

országgyülés minél határozottabban 
nyilatkoz- 

a s e végre ajánlja módosit- 

szavaztatnának. Azért szükséges, 

inio ellen, 

Az unio államo 

ságot követett el. Ő soha sem fog
 erkölcstelen czokban, mely oly 

,„Az unio törvény pártolói 
ullá- 

törvényt védeni. 

halva született. gyermeket, 

eled. Föl van forgatva a képlet, 

hogy a bizottmány művét elejtse, azon- or
szággali uniojáról, azonban magára a nyi- 

törvény főnállása mellett — mint 

s Mepullet Libloy: Partol
ja a módosit- 

ványt. Államok s országok épp ugy mi
nt egye 

sekre nézve áll a morál: ne légy ön
gyilkos 1] egy 

ok (?) és népek ellen gyilkos- amnyi áldozatot hozott a pogányokkali hat- 
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képviselője azt akarja, hogy mi a leöltek, te- 

messük elvaz életet.4 (!) Bártolja a módo- 

sitványt. 
Friedenfels b.: Nem várt volna Maager- 

töl ismeretes multja után az unio ellenében 

ily álláspontot. Mikép mondható, hogy ez vagy 

amaz formahiány lényegtelen ? vagy miképp 
követelhetö, hogy formahiányokkal létesült tör- 
vény teljes törvényes módon töröltessék el. 

Az erdélyi országgyülés nem mondhat keve- 
sebbet az unio ellen, mint a mennyi a javas- 

latban, de minthogy a Sehneider-féle módosit- 

vány még inkább megnyugtató, elfogadásra 

ajánlja 
Salmen b. (kir. hiv.) : Elismeti ugyan 

hogy Erdély a magyar szent korona appen- 

dix-e, de mivel Magyarország nem akar a 

Reichsrathba menni, mig Erdély mindenesetre 

nem látja jónak e pontban fölhozatni, hogy 

Erdély a magyar szent korona tagja, s a hely- 
zetnek inkább megfelel e pont ily módosi- 

tása : ,az ausztriai öszbirodalom oly függet- 

len tagja, mely szintén a birodalmitanácsba 
megy." 

Maager: Több oldalról történt félrema- 

gyaráztatása ellen kijelenti, hogy ö eddig 

sem az unio mellett, sem az unio ellen 

egyszóval sem nyilatkozott, csak azt kivánja, 

hogy az miután mindenesetre törvény, még 

egyszer országgyülési tárgyalás alá kerüljön. 

A formahiányokra nézve ugy kiván értetni, 

hogy ő csak annyiban tartja azokat lényegte- 

leneknek, hogy ha az ország többsége az 

uniot óhajtja, a hiányzó formákat még utána 

lehet pótolni. . 

Binder Mihály örvend, hogy Maager 

azon férfiu, ki első kért 1860-ban ő Felségé- 

töl birodalmi alkotmányt, mely csak octroy 

utján jöhetett létre, most sem ragaszkodik a 

jogcontinuitáshoz. Az uniot, e halva született 

gyermeket, a történet mosta el és nem szük- 

séges, hogy mi temessük el. A 48-iki törvé- 

nyek megszakasztották Magyarország ezred- 

éves alkotmányát s a pragmatica sanctio meg- 

semmisitésére czéloztak. Az unio érvénytelen- 

ségével az országgyülés egyértelemben van a 

koronával, s ezért ajánlja a kir. leiratból át- 

vett passus hozzá toldását. 

Sterka Sulutiu érsek: Tisztelem a 

szólásszabadságot általában, tisztelem külön 

is Maager urban és köszönöm neki, hogy 

oly tartozkodás nélkül és szabadelvű modor- 

ban elmondotta véleményét Erdélynek Magyar- 

- tetL. becsüli miut a ormát
, latkozat tartalmára mnézve, ho. taz jol 

o 
öI unio 

törvényesen létrejött, utalok ö Felségének e 

házhoz intézett szavaira, melyek azt mondják, 

hogy az unio törvényes erővel soha sem jött 

létre, hogy azonnal szétment, és hogy az az 

1860 oct. 20-ki diplomában is érintetlen ha- 

gyatott. 

Ő Felsége tehát nem ismeri el, mit a bras- 

sói képviselő ur mond. Bármely épület csak 

akkor tekintethetik bevégzettnek, ha annak 

minden része tervszerüen ki van épitve A 
tör- 

vényt csak akkor lehet teljesen létrejöttnek 

tekinteni, ha semmi sem hiányzik belőle; ugy
 

de ez nem történt az unio törvényre nézve, 

következöleg az, ő Felsége szeriut, létretött- 

nek nem tekinthető. Az unio elöször Magyar 

országon határoztatott el, igy a törvény előtti 

egyenlőség is ott mondatott ki még az erdélyi 

országgyülés egybejövetele előtt, kötelessége 

lett volna tehát az erdélyi országgyülésne
k is 

kimondani minden néptörzs jogegyenlőségét, 

mit a lakosság legnagyobb része t. i. a romá- 

nok irányában nem tett meg. Bravo! minden 

oldalról.) (Az érsek ur, ugy látszik nem is- 

meri a 48-ki törvényeket, Tudósitó.) A
 román 

nép a balázsfalvi gyülésen követeket válasz- 

tott s elküldötte Kolozsvárra az oszággyülésre 

azon kéréssel, engedtessék meg, hogy 
ezek is 

résztvegyenek a tanácskozásban. (!1) Amde 

a 48-ki országgyülés oly vastag politikai hi- 

bát követett el, (?) minőt egy országgyülés 

csak elkövethetett, mert ezen követeket n
emcsak 

nem fogadta el, hanem elkergette (2 ?) s az 

uniot nélkülök erőszakosan (? 9 ?) kikiáltatta, 

én tehát elmondhatom, hogy a válaszfelirat 

szavai teljesen igazak, hogy t. i. Erdély több- 

sége előtt szerfelett becses ezen ország ö
nál- 

lósága és függetlensége, és hogy a tulnyomó 

többség t. i. a románok mindnyájan, (?) a 

szász nemzet egyrésze, söt a magyaro
k tekin- 

télyes része (?2) nem jó szántából adta meg- 

egyezését az úniohoz. (Bravo !) Miután tehát 

Magyarországon a jogegyenlőség már ki volt 

mondva, nem volt joga az 1848-diki erdélyi 

országgyülésnek, a román nemzet követeit el 

nem fogadni (!) és igy ö Felsége, ki népei 

mindenikének egyenlő boldogságát óhajtja, n
em 

ismerhette el az uniot létrejött törvény gya- 

nánt. Én soha sem féltem áz uniotól, hanem 

az a legnagyobb meggyaláztatás volna, ha 

egy oly számos nemzet, mint a román, mely 

gyakran ontotta vérét a 

hazáért, egy juhnyájként akarata ellen
ére haj- 

tatnék be a Magyarországgali unioba; 
ez több 

olna a halálnál. (Harsány bravo minden ol- 

dalról.) Ha megáll a brassói képvis
elő ur ál- 

sen létezik, akkor nekünk nincs mit keres- 

nünk e teremben, akkor csak vegyük kal
ap- 

jainkat és menjünk a pesti országgyülésre. 

(lsmételt zajos bravo 1) Ez esetben föltétlen 

alá kellene vetnünk magunkat ama törvények
- 

nek, melyek a románoknak sem nemzeti sza- 

badságot, sem nemzeti egyenjoguságot, hanem 

csak egyéni szabadságot és egyenlőséget ad- 

nak; ámde az egyéni szabadság nem jótéte- 

mény, csak alamizsna, egy falat kenyér, mit 

szegény embernek szoktunk oda vetni. Ha a 

személyes szabadságot elvesztem itt, vissza- 

nyerhetem ott, de ha nem birok nemzeti sza- 

badsággal és egyenjogusággal, nincs hazám 

sem. (Bravo minden oldalról.) Soha sem fo- 

gok a mellett lehetni, hogy „unio vagy ha
lál 

jelszava alatt eröszakosan létesitett unio
 akár 

hazánkban, akár Európa bármely részében 

keresztülvitessék (bravo !) 

Többször hallottam emliteni, hogy a román
 

nemzet is résztvett az unio-törvény hozatalá- 

ban, mivel annál elődöm a görög kath. püs- 

pök jelen volt. Én nyiltan kijelentem uraim ! 

hogy egyházamban nemzetem egyházi
 feje va- 

gyok ugyan, de mint ilyen soha sem t
artha- 

tam magamat a nemzet képviselőjének. 
(Bravo.) 

Ily elődöm sem volt nemzetétől föl
hatalmazva 

s igy nem is vehetett annak nevében részt az 

ünio-törvény alkotásánál (bravo !
) 

Ezek folytán ragaszkodom ő Felségének 

legk. leiratában kifejezett nézetéhez, s ezért 

pártolom a Schneider képviselő ur 
által aján- 

lott hozzátételt. (Bravo.) 

Elnök: Fölteszem a kérdéseket szava- 

zásra. Leményi Brán János inditván
ya szerint 

az ,önállóság" szava után teendö ,„és integri- 

tásat; a második inditvány szerint 
pedig „az 

ország lakossagának tulnyomó többséget 
he- 

lyett tétessék „az országgyülés.4 

Rosenfeld (kir. hiv.) : Kérném, 
hogy ez 

inditványok külön szavaztassanak meg, mert 

némelyek az ,integritás"-t talán elfogadják, 

de nem a másikat. 

Külön szavazás alá kerülvén a két indit- 

vány, mindkettő elfogadtatott. Az 
„integritás 

kitétele mellett csupán csak a románok sza- 

vaztak. 
Több hang: mit jelentsen e szó inte- 

gritás ? A módositvány nem volt indokolva.
 

Elnök: Most már el van fogadva. 
A vita 

folytán kellett volna ezen észrevéte
leket meg- 

tenni. 
Salmen b. módositványa nem támogat- 

tatik. 
Sehneider módositványa az 

unionak 

azonnal történt széttépése iránt elfogadtatik. 

Olvastatik a javaslat 11-dik p
ontja. 

Álduleán: Miután a 9-dik pont
ra vonat- 

kozó módosítványa elfogadtatott, enn
ek meg- 

felelőleg kivánja módosíttatni a 11-diket is, 

minthogy Erdélyben több néptörzs (Volks- 

stámme) van, de nemzet csak hár
om. 

Schmidt Konrád: Az inditvány első 

részét nem pártolja, mivel pleo
nasmust okoz, 

a másik ellen, hogy „néptörzs hely
ett ,nem- 

zet" tétessék nincs kifogása. Elfogadtatik a 

11 pont a második módositvá
nynyal. 

Ölvastatik a javaslas 12 pontja.
 

Álduleanu inditványára e pont mint 

fölösleges kihagyatik. 

A 13, 14, 15, 16 és 17-dik rövid meg- 

jegyzések után változatlanul he
lyben hagyattak. 

A 18- és 19-dik pont szintén vá
ltozatlanul 

helyben hagyatott. 

Erre Gűll inditványozza, nehogy éhség 

miatt – ugymond — valamennyi
 modositvány 

elfogadtassék, az ülés befejezését (elfogad- 

tatik.) 
lés vége 21/, órakor. 

Hétfőn d. e. 10 órakor ülés. Napirend : a 

válaszfelirati javaslat fölötti részlet
es vita foly- 

tatása. 

Lapszemle. 

Két fontos kérdés merült fel, a mely 

Ausztriát közvetlenül érdekli, s viszonyainak 

alakulásáta tetemes befolyással lehet. Egyik 

Németország reformjának kérdése, mire a 

kezdeményezést osztrák császár ö Felsége 

tette, másik a mexikoi ügy, melynek azon 

hír ad Ausztriára nézve fontosságot, hogy a 

mexikoiak császárságot szándéko
znának fran- 

czia sugallatra felálltani, s a trónra Miksa 

osztrák cs. k. főherczeget meghivni. E tá
rgy- 

hoz a ,„Presse" egy tüzetes czikkbe
n szól, a 

mely olvasóinkat e kérdés termész
etéről tájé- 

kozandja. Az emlitett ezikk értelme 
következő. 

„Régóta küzdünk azon eszm
e ellen, hogy 

az ausztriai császári ház egyik tag
ja, a fran 

cziák mexikoi expeditiojának ügyével érint- 

kezésbe hozassék. Azonb
an legujabb időkben 

a hirek a megtörtént választásról oly biztos 

alakban érkeznek, hogy végre kénytelenek 

vagyunk azt komolyan tárgyalni-
 

francziák bevonulása után Mexikoba, 

a főparancsnok Forey táb
ornok 35 tagból álló 

kormány-juntát állitott fel, s ezt megbizta, 

hogy „Asamblea de Notables4 
név alatt mint- 

egy 215 mexikoi polgárból álló
 előkelők gyü- 

lését hivjon egybe. 

tal felállitott elv, miszerint az unio törvénye- 

b 
Ezen gyülés elé feladatul tüzetett 

Mexikó 

kormányformájáról határozni, oly hozzáadás- 

sal, hogy a mit e gyülés kétharmadnyi szó- 

többséggel elvégez, az törvény erejére emel- 
kedjék. Képzelhető , minő emberekből alakit- 

tatott össze ezen Asamblea, miután a végre- 
hajtó batalom elnökévé Almonte neveztetett 
ki a franczia hadsereg fővezére által. A vilá- 

gon minden időben találkoznak árulók, a 
kik egy külföldi invasio alkalmával átpártol- 
nak azokhoz, a kik a haza függetlenségének 

ellenségei. A mit Európában a legsulyosabb 
politikai bünténynek tartanak , Mexikoban sem 
lehet különösen becsületes ténynek nevezni. 

És ezen 215 mexikoi leg ény, kiket Forey 
tábornok trombitált össze, a kik a mexyikói 

császárságot kikiáltják, s a koronát egy ausz- 
triai föherezegnek ajánlják, s a kik e mellett 

az ultraelericalis párthoz tartoznak, egy csöp- 
pel sem becsületesebb emberek, mint Liborio 

Romano, a ki urát a nápolyi királyt elárulta. 
E mellett a mexikoi „Asambleat a kor- 

mány forma meghatározásában, s Ferdinánd 
Miksa főherczeg megválasztásában nem is sa- 
ját meggyőzödését követte, hanem csak Forey 
és Almonte akaratának hódolt. A franczia pa- 
rancsnok pedig kétség kivül a tuilleriák palo- 

tájából vette utasitásait. 
Napoleon czászár ily fontos utasitást nem 

adott volna, ha előbb akaratának kiviteléről 

hizonyosságot nem szerzett. Tehát a mexikoi 
korona azon részről, a hova az ajánltatott, 
annak idejében nem utasittatott vissza teljes 
határozottsággal, különben ezen hihetlen his- 

toria ujra, mint tény, fel sem tünhetnék. 

Azonban Ferdinand Miksa főherczeg e 

napokba Bécsbe váratik. Hir szerint családi 

tanács fog tartatni, melyben tárgyalva lesz a 

kérdés: mit feleljen a főherczeg a mexikoi 

császári korona felajánltatására. 

Napoleon császár és a császárné — irják 

a párisi lapok — táviratilag már megküldték 

szerencse-kivánataikat a főherczeg urnak. Le- 

het, hogy a szerencse-kivánók részéről az 

eféle valóban szerencsének látszik, ily módon, 

oly országban, mint Mexiko, koronához jutni. 

Mi azonban híven véljük az ausztriai népek 

közérzületét kifejezni, ha kimondjuk, hogy 

ezen korona eltogadását Ausztriában senki 

sem tartaná szerencsés eseménynek, söt inkább 

abból csak veszélyeket jósol. 

Végzetes lépés volna, ha valaha egy au- 

sztriai főhbg komolyan jöne azon gondolatra, 

hogy a Napoleon háztól koronát fogadhasson 

el. Németország legmélyebb lealáztatása ide- 

jében, I. Napoleon fénykorában sem történt 

ehez hasonló: s ma érjen meg olyat Ausztria, 

a mit egykor az absolut uralom is visszauta 

sitott ? 
És minő korona ez, melyről szó van ? 

Minden elégséges oknélkül a francziák elfog- 

lalják Mexikót, mely ezen, szabadságára és 
függetlenségére mindig büszke nép fővárosa. 

Az ily erőszakosan, vér és könyek között 

megszerzett korona nem hozhat boldogságot. 

És miért? Talán kárpótlásul az 1859-ben a 

császári koronából kitört gyöngyért? Vagy 

talán ajándék akar ez lenni, mely Ausztriát 

hasonló esetekre nézve előre kárpótolná ? 

Mentől többet gondolkodunk e dologról, an- 

nál inkább kalandosabb, és elfogadhatlanabb 

szinben tünik elénk az ily ajándék, melylyel 

Ausztriát a napoleoni udvar kinálja meg. 

Ott, a hol az aztek-császárság biborpalást- 
járol ábrándoznak, meggondolták-e, minő kö- 

vetkezéseket vonhatna maga után, Ausztriára 

nézve, a mexikoi trón elfogadása ? 

Nem rajzolták le maguk előtt azon alá- 

rendeltségi viszonyt, melybe Ausztria jönne, 

ha e koronát elfogadná, még ha feltennők is, 

hogy ezen ajánlat egészen önzéstelen szivből 

történik, s nem rejlik alatta valamely kárpót- 

lási eszme. Avvagy az ausztriai Főherczeg 

hasonmása legyen György görög királynak, 

azon különbséggel, hogy az egyik trónját fran- 

czia, a másikét angol csapatok strázsálják ? 

És ha már elhatározták volna, hogy Mexikoba 

mint kiséret, ausztriai csapatok mennek, meg
- 

gondolták, mennyi pénzbe kerül az ily vál
la- 

(at ? Ausztria ezen danaok ajándéka fejében 

mindig lekötelezve volna, s mindenben, külö- 

nösön a lengyel kérdésben, politikai függet- 

lenségét veszélyeztetné. Ausztria igy 
csak ürü- 

gyet szerezne Francziaországnak, Mexiko to- 

ábbi megszállására; valamint a pápa vé- 

delme is csak ürügy Róma elfoglalására. 

Austria csak a kizárólagosan franczia érde- 

keknek tenne szolgálatot, a nélkül, hogy vi- 

szont csak egyik komoly érdekét is kielégit- 

hetné. 
Szinte látjuk már azon pillanatot, mely- 

Monroe tanra, s a közép- s délamerikai álla- 

mok segitségére, a mint befejeztetett a mos- 

tani polgári háboru, azonnal felszólitást bo- 

csátand a franezia kormányhoz, hogy a leg- 

rövidebb határidő alatt 
,e 

continenst, a hol ugy is semmi keresete. Ezen 

esetben aztán Austria Francziaországgal egye- 

sülve hadat viseljen Amerika ellen, azért hog 
egy problematicus trónt Mexikoban égved. megvéd- 

jen, Austriát ez egetben nem érhetné m al- 

ben a washingtoni kabinet, támaszkodva a 

hagyja el az amerikai 



ternativa, mint vagy szégyenteljes fiasco, vagy 
legszebb erejét érdekben vesztegető 
Kübériség. 

Meetehet, hogy a gondolat, az aztekek 
régi birodalma felett uralkodni, a regényes 
érzelmüek előtt bizonyos költői ingenrel bir; 

de elmnultak azon idők, melyben ilynemt sze- 

szélyek elegendők voltak a nagy államok po- 

litikáját koczkára tenni, és bonyodalmakba 

ajteni. Reméljük, tehát, hogy a mexikoi 
Asambleat ajánlata, mely Párison át érke- 

zend ide, ezuttal egészen vissza fog utasit- 

tatni, s vége szakittatik azon cselszövénynek, 
melynek czélja, hogy a felelősség egy nép 
függetlenségének megtámadása miatt, Fran- 
cziaországról Austria vállaira tétessék át, s 
igy a Jeker és franczia társainak piszkos 
bank-speculatiojának ügye, egy austriai főher- 
czeg fényes nevével fedeztessék. 

MEGYEI ES KÖZSÉGI ÉLET. 
Torda, aug. 15. 

Tegnap a követválasztás megtörtént. Sza- 
vazott 159 választó, azért oly csekély szám- 
mal, hogy a mezei gazdák munkájokat nem 
szakasztották félbe s nem jöttek be A 159 
szavazatból Tisza Lászlóra 156, László 
nevü román születésü megyei ügyészre 3 esett. 
A 3 szavazatot két román lelkész s egy volt 
városi román születésü adta, a többi román 
Tisza Lászlóra szavazott 

Egy insbrucki születésü szitaáruló legény 
közelebbi napokban fürdeni ment az Aranyos- 
ba és belefult. Tárczájában több aprólékos 
irományai között egy 30 kros magyar bank- 
jegyet lelt az előljáróság. 

Sósfürdőönknek meglehetősön vannak láto- 
gatói. A fürdőszobák belsője elég kényelme- 
sen van elrendelve, de fedele szinte minde- 
niknek szerfelett likacsos, miért a napfény e 
hő napokban igen boszantólag alkalmatlanko- 
dik keresztül, s mindez onnan van, hogy már 
két éve mióta nem volt részvényesek gyülése, 
és számolás. 

H. főhadnagyunk Szigethi Cs. Sándor 
telkén f. hó 13-án 121/, órakor d. u. tüz ütött 
ki; meggyult istálója s az e mellett volt csü- 
re, ebben egy lószekér szine, ebben két hizó 
sertés ola, gabonása, ebben több száz véka 
törökbuzája, ugy alsó felső szomszédok istálói, 
sertés olai s egyéb aprólékos épületek égtek. 
A városi polgárság minden rendü tagjai az 
oltásban kitüntették magukat, minek elég bi- 
zonysága az, hogy e hő időben 2 ölnyire 
eső házakat, asztag buzát, buglya szénát 
megvédtek a dühödő láng pusztitasa elől. A 
gyulást történetesnek mondják. r. . 

Maros-Ujvaár, aug. 15. 

Nemes Alsó-Fehérmegye első választóke- 
rületében a 2-dik követválasztás végrehajtá- 
sára az egészen megváltozott választó bizott- 
mány, mltgos Pogány György ur elnöklete 
alatt, folyó hó 14-kén M.-Ujvárra kiszállott, és 
a meg nem jelent bizottmányi tagok helyét uj 
választottakkal betöltvén, első ülését megkez- 
dette e nap reggeli félkilenez órakor. 

A választásra begyült románok egy kék, 
fehéres-sárga és vörös szint lobogó kiséreté- 
ben nagy számmal jelentek meg a választás 
helyén, papok dászkelek és jegyzők vezérlete 
alatt. 

A választás megkezdődvén, miután a ro- 
mán választók elsője s következője is Axen- 
tére szavazott, a bizottmány a M.-Bükkösön 
julius T-kén felvett jegyzőkönyre hivatkozva, 
mindaz első választókat személyesen, mind 
pedig egy román bizottmányi tag által a vá- 
lasztó községet figyelmezteté, hogy olyanra 
szavazzanak, ki az országgyülési id. szabá- 
lyok 57-dik S. alapján választható, és ne te- 
gyék ki magukat isméti választás alkalmat- 
lanságának, melyre a vezetők hősies kezde- 
ményezésére a szavazó nép ugy nyilatkozott, 
hogy ha százszor kell is választania, ő min 
dig csak Axentét választja, nem akar arról 
tudni : választható-é, vagy nem" !! ? 

A választás tehát folytatódott s dicséretére 
legyen mondva a románoknak, szavazatu- 
kat — kevés ügyetlenséggel – egyhangulag : 
Axentya din Belgerad, és Axentyára adták. 
Melynek következtében 1012 szavazó kö- 
zül 168 Axentye din Belgerádra esvén , az 
Axentyára esett 182 szavazat ellenében a több- 
séget nyerte. B. Kemény Istvánról sem feled. 
keztek meg, s néhány szavazattal megtisztel- 

A magyar választók nem vettekrészt, ki- 
véve nehány közrendü polgárykat, kik any- 
nyira zavarban voltak, hogy nem tudták kire 
szavazzanak; egy - teljességgel nem találván, 
kinek adja votumát, nagy főtörés és izzadás után végre felkiáltott : „Álexának. 
Sok nevetséget okozó jelenetek közt végre 
efolyt a szavazás 15-kén délutáni 1 órára 

többget nyert egyén neve s szavazat 
száma az egész eredménynyel a választók 
előtt kiáltatván , a bizottmány müködését be 

végekte s a választók nem a legnagyobb 

jól felfogván, ugyis csak szabad meggyözödé- 

ges bizottmányokat is az elöbbi választás al 
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öröm lelkesedéssel, hanem azon hallható so- 
pánkodással : „bárcsak ne kellene többször 
választani" szétoszlottak. 

Igy kezdődött s igy folyt le M- Ujvártt a 
másodszori követválasztás, melyről értesiti a 
tisztelt szerkesztö urat, s becses lapja utján a 
nagy közönséget 

Szebestyén Áron. 

Maros-Vásárhely, angustus 14. 

Ezen városon az uj követválasztás ma leg- 
nagyobb renddel és önmérséklettel fefolya. 720 
választó közül összesen megjelent 333, ebből 
idősbb gróf Teleki Domokos 333. Báró 
Bánffy Albert pedig 333 szózatokat és igy 
mind ketten átalános többséget nyertek , mind 
a mellett, hogy a hatóság a fensőbb rendelet 
értelmében parancsolt figyelmeztetést mult va- 
sárnap Isteni tisztelet után a városháza előtt 
kihirdettette. Részletesebb figyelmeztetés sem a 
hirdetményben sem a választáskor nem történt, 
mi azonban szükségfeletti is lett volna, miután 
választó polgáraink a haza és nemzet érdekeit 

söket követték volna. 
Marosszéken az uj követ választás f. 

hó 17-1e van kitüzve, a mikor is hr szerint 
még azon választók is, kik első alkalommal 
nem magyarokra szavaztak, megcsalódásukból 
kiábrándulva az előbbi követerre akarnak sza 
vazni. 

Egy székely. 

M.Wásarhely, aug. 17-én. 

Nemes Marosszék követeinek újbóli válasz- 
tása ma ment véghez. Az alsó kerületben, 
M.-Vásárhely választó helyen megjelent valami 
1120 választó, kik közül 740 Gr. Rédei Istvánt 
ujból nagy lelkesedéssel követének választá. 

Az oláhok Stojka Antal jelöltjökre szavaz- 
tak, ki is 380 szavazatot kapott. Megjegyzen- 
dő, hogy ez uttal sokkal több oláh adta Gr. 
Rédeire a szavazatát, mint a mult alkalommal. 
A véczkei oláhok irásba adtak kérelmet a vá 
lasztó választmányhoz, melyben kifejezték, hogy 
Stojkának adták szvazatukat, és most azt ki- 
vánják, hogy vagy Gr. Rédei légyen, vagy 
senki.... 

A felső kerületben is épen most vett tudó- 
sitás szerint a volt követ Nagy Samu is átalá- 
nos többséggel megválasztatott, És igy köve 
teink azok, a kik voltak. 

A választás a legszebb renddel és átalános 
részvéttel ment véghez. 

Tiézdi, Vasaárhely, aug. 14. 

A fels, kir. kormányszék által mára meg- 
rendelt követválasztás végrehajtatott, és pedig 
azon fényes eredménynyel, hogy a választásra 
megjelent 109, választó, 109 szavazattal vá- 
lasztá meg előbbi, az országgyülésről eljött 
követét gróf Kálnoki Pál urat. 

Kézdi széknek ezen napra határozott vá- 

hogy igazoló jegyek még nem küldettek le.] 
Mikor lesz, nem tudjuk. 

Wdvarhelyszek. aug. 15. 

A felséges királyi főkormányszéknek idei 
julius 31. 26,210. szám alatt kelt kegyelmes 
rendelete folytán id. főkirálybirói halyettes 
Lukács Gusztáv ur az ideizlenes alapokon 
összeállitott képviselő, bizottmány által megvá- lasztva volt középponti bizottmány tag- jait e hó 10-én reggeli 9 órára összehiván, 
a bizottmány tagjai előtt kinyilatkoztatta, hogy miután az idő rövidsége miatt a kir. kol- mányszék által meghatározott napig a megki- vántató előmunkálatok be nem fejeztethetnek, 
azért a nemes szék területén levő követvá. lasztó kerületekben a követválasztási napot augustus 17-re kénytelenittetett elhalasztant, s hogy ezen szükségből kifolyt intézkedéséről a kir. kormányszék nmlgu elnökségének is ok- adatolt jelentését megtette. 

A felolvasott rendelet, valamint az admi- 
nistrator ur ő méltóságának beszédéből is meg- győzödvén a középponti bizottmánynak min- 
den egyes tagja, hogy ezen választás kikerül- 
hetlen, sőt az segédkezése nélkül is megki- 
sértetnék, azért annak keresztülvitelében részt- 
venni egyhangulag meghatározta s legelőbb is a választó kerületekben volt föhelyeket vál- toztatta meg czélszerüség tekintetéből, minek 
következtében főhelyek lettek a gagyi 
volt kerületben: Sz.-Keresztur mezőváros, 
a szent-lélekiben: Szombatfalva, a szt.- 
páliban pedig Oklánd községek, s egyuttal 
az igazolási jegyeket is ez értelemben kiiga- 
zitván, a választások keresztülvitelére szükgé- 

kalmával müködött bizottmányok egyes tagjai- 
nak személyeikben megválasztotta. 

Udvarhely anyaszék területén tehát az 
ujonnan megrendelt követválasztások augustus 
17-én fognak megtörténni, hogy minő ered- 

lasztását a fökirálybiró elnapolta azon okon, ebben senkit is korlátoln 

s törvényszerü kellékei se hiányoznak, törvényes 

mat meg fogom tenni; annyit azonban bátran 
jósolhatok, hogy a nemes székely nemzeinek 
ezen anyaszékben lakó fiai, mint valódi tös 
gyökeres székely ek, hazafi kötelmeikröl 
soha nem fognak megfelejtkezni. . . 

S hogy pedig állitásom némi alappal bir, 
bizonyitja már az is, hogy Udvarhely székely 
annyavárosban a tegnapi napon felsőbb ren- 
delet következtében megtartott követválasztás 
alkalmával a jelen volt összes választók is 
ujabban és pedig csak is kettő kivételével 
mindnyájan a tiszta jellemü Boér János 
azánkfiára szavaztak, s igy szebeni eljárását 

ujbóli megválasztásával teljesen magukénak 
ismerték el. 

Arkos, aug, 12. 

F. hó 10-re administrator Daniel Imre ö 
mltga a háromszéki követválasztó központi bi- 
zotmányt S.-Sz..Györgyre összehiván, a vissza- 
vonult magyar és székely országgyülési tagok 
helyébe e megyét illető követválasztás felől 
értekezletre, a tagok reggeli 10 óra tájban be- 
jelentették magukat administrator ő mlgánál, 
ki is velek a székház közgyülési termében ösz- 
szeülvén, előrebocsátott felhivó beszédében arra 
kéri fel : 

„Sziveskednének az országgyülés szinteré- 
ről visszavonult követek helyébe f. hó 14-kén 
tartandó választásra vonatkozólag arra figyelni, 
nehogy a magas kormány azzal megnem elé- 
gedvén, viszont egy harmadik követválasztási 
fáradalmat is kelljen tenniök; mire nézve jó 
lenne, olyakat választani, kikről remélni lehet, 
hogy az országgyülésre bémennek, s ezen esz- 
mével lennének jók helységeiket és azok kör 
nyékeit a választás napjáig előkészitőleg meg- 
barátkoztatni; maga a leopoldi hitlevelet a kö- 
zelebbi napokban igyekezett tanulmányozni, de 
ugytalálja, hogy 1691-ki keletkezése óta az 
idők és viszonyok annyira változtak, miszerint 
az a jelenkor igényeire zavar nélkül nem al- 
kalmazható, s következöleg ö Felsége is - ki 
egyébiránt lovagias igéreténél fogva a nemze- 
tiségek javára atyailag kiván hatni – annak 
megtartására, minthogy már el van avulva, fe- 
jedelmi hitét letenni nem ajánlkozhatik; az 
1848-iki szerkezményt pedig, bármily parla- 
mentaris uton eligazitott kötelező törvénynek 
is hirdettessék az, véglegesen megállitott tör- 
vénynek nem tekintheti azért, mert az annak 
nyomán kinevezett systhematica deputatio még 
a maga munkálatát soha teljesen bé nem vé- 
gezte, s igy annak egy átalános revision kell 
keresztül menni : ezen okokból ismételve kéri 
a központi bizotmányt, oly követek választását 
eszközölni, kik az országgyülésre bémenni ne 
kétkedjenek. 

Mely elnöki ajánlatra Székely Gergely 
enyit jegyzett meg : „Tisztelem ugyan minden- 
kinek egyéni véleményét, de az én meggyöző- 
désemet migodétól nagyon eltérőnek érzem, és 
nem mulaszthatom el nyilvánitni egyfelől, hogy 
épp az országgyülési szabályok értelmében 
minden választónak jó belátása és meggyőző- 
dése szerint lévén szabad tenni választását, 

unk nem lehet, nem 
szabad: másfelől könyörgök mlgodnak, ne r,é]- 
tóztasson minket még előleg azzal üesztgetni 
hogy választott követeink nem foga t fogadtatnának 
eh hanem kegyeskedjék inkább nesünk a mi nél ezélszerübb va netn masztásra nyujtani segéd ke- 

Elnök: Jogomat érzem, egyfelől mint ha- 
zafi és nemzettag, másfelől mint hivatalnok, 
az illetőket a békövetkezhető kellemetlenségek- 
re figyelmeztetni, nehogy a vonakodás esetére 
a szabályok értelmében a kormány legyen 
kénytelen követeket nevezni ki. 

Veress György: A mit elnöki mlgod 
a leopoldi hitlevélre méltóztat észrevenni, annak 
ellenében kell megjegyeznem, hogy az ugyan 
1691-be létre jött..... 

Hogy az 1848-iki törvény ne volna törvény, 
meg nem engedhetem, mert alkotásának semmi 

uton eltörölve nincs, s ha a systhematica de- 
putatio feladatát még nem végezte bé, azért 
nem a törvény romlik el, hanem a hiba a be- 
végzés végrehajtásának nem sürgetésében ke- 
resendő; oly követeket választani pedig, kik 
az országgyülésre bionyosan bémenjenek, le- 
hetetlen, mert szivébe senkinek is be nem lát- 
hatunk, banem mi megválasztjuk, azok elmen- 
nek, s ott válik meg, milyenek a körülmények, 
mikre magukat elhatározzák; — különben is 
nekiek ntasitást nem adhatunk. - 
Ezekután elnök ő mlga tanácskozási tárgyal 

kitüzé: megvitatni a követválasztást, 
s a mikép választást. 

Cseh Ignácz hajlandónak nyilatkozik 
azon nézettel választani, hogy a megválasztan- 
dó követek egyenesen bémenjenek az ország- 
gyülésre, s ha tán ott nézetök ellen folyna va- 
lami, az ellen óvást jelenteni; különben is, ugy- 
mond, állottunk reá máskor is hasonló nem 

sokkal. 
Erre hallgatás. 

tendi. Választási főhelyekül, mint az el 

igazán elvégezte. A kt 
m a8s0 nek édes öntudatával törvényes lépésre, de mindig óvási fenhagyá- ó a római v 

i olgot 
barának 

Ismét hallgatás. De ezt, és ezzel együtt a 
Cs. I. már csaknem' határozattá válandó aján 
latát, megszakitá Székely Gergely, ki 
aggodalmát jelenti az iránt ahogy a központi 
választmány illetékes lehetaea képviselő bi- 
zottmány nélkül akár választást, akár nem vá- 
lasztást határozni, mert a szabályok szerinti 
5-ik §. értelmezését alkalmazni nem lehet, mint- 
hogy nem egyes követ lépett ki, hanem ma- gyar, és székoly követek egylete; azért kéri 
ömlgát, ezen aggodalmat az illető felsöbbség- 
töli távíratos tudósitás utján legrövidebb idő 
alatt, eloszlatni, mert, magától; a, választástól a 
központi bizottmány nem idegen. fénrog 

Most előhozatott, és fölvastatott azon fökor- 
mányszéki rendelet, mely szerint, az elnökség 
a visszalépett követek helyett ujak választására 
utasittatik f. hó 14.ére. olt 

Elnök: (feleletül a Sz. G. telkérésére) Csak rendelet szerint cselekhetem ; a központi választmányt pedig a képviselő. bizottmány azért nevezi ki, hogy ez minden az országyüu- 
lés folyama alatti dolgokat intézzen a szabá- lyok értelmében. m 

Székely Gergely 
táviratozásra nézve, megjegyezve hogy hatá- 
rozat és kezelés kálönböe amazi a kn 
selő, ez a központi bizottmány feladata lévén. Támogatják : Veress György, Vajna Károly 
és Barta János; nevezetesen s e Veress György: Megtettük elsőválasz- tásunkat, követeket küldöttünk, azok visszalép- tek és még nem tették meg értesitésök a képviselő bizottmány előtt, mint afra illetékes testület elött visszalépésök okairól, s mig ez meg nem történik, uj választásnák helyét nem látom, sem pedig addig a központi bizottm ny afelőli intézkedését jogosnak nem ismerhete. el a képv. bizotimány felruházó utasitása né kül; de követeink nem is szüntek meg tek lenni, mert a nekiek adott eredentionálisok még kezöken vannak, nem adták vissza; mig ez meg nem történik, nincs helye a választás- nak, mert igy majd zavarba is jöhettiok, abba jöhet a kormány is, netán 3 rendbeli követek is leendhetnének eredentionalissal a kezökben. Elnök: Ismételten hivatkozik a felolva- sott választási rendeletre. Sürgettétik azonban a táviratozásra, s azt el is vállalja Miek következtében Sz. G. inditványa fo- galmaztatik, német szövegre átfordittatik, s az elnöknek kézbesíttetik, ki a gyülést a válasz leérkeztéig elhalasztá. 
Azonban a központi bizottmány délután ismét összeülvén, bizonyos tek ö mlgához ugy nyilatkozék, hogy a távirato- zásról lemond és f. hó 14 ki követválasztást képviselő bizottmány közbejötte nélkül veze- 
lasztáskor is kitüzettek . sepsi-mik evári rén ben S.-Sz.György, kézdibe K-V.r rész- 
orbaiba Koez ááé svásár Hely, s az 

1919 fő 

– Kolozsvár város ujból választótt követzi ő nmlga b. Kemény Fzen g Mikes János lemondván , a város föbirája feljelentése folytán azon rendeletet vette, hogy e hó 25 én ujból választasson — Bereczk városa színtén előbbi kö- vetét Fejér Jánost választá, miről közelebb- ről tüzetesb értesitést adunk. okoz mod 
— Abrudbánya előbbi követét Szilvási Miklóst választá. úg doerláab 
— Sepsi Szentgyörgy szinté. vetét b Szentkereszti Zsigmondot — Felső Fehérmegye hidvégi kerülete üj- 

ból gr. Bethlen Gábonavági kertlete aj 

KÜLÖNFÉLÉK 
— (Necrolog.) Debreczeni Mária, mint bá- 

natos özvegy, maga és minden közelebbi, tá- 
volabbi rokonok nevében megkeseredett sziv- 
vel jelenti, szeretett férjének, helybeli polgár 
és szőcs-mester Fajk Mártonnak élete 
61-dik, boldog házasságuk 34-dik évében, fo- 
lyó hó 15-én éjféli 1 órakor, mellvizkór kö- 
vetkeztében történt halálát. Hült tetemeit folyó 
hó 16-kán d. u. ő órakor belső-királ lyutczai 

kisérték ki a köztemetőbe. 
— (Neerolog.) A nevelés és oktatás ügye 

egy régi, egy hű bajnokát vesztette el; csik- 
szentiványi Koronka József az unitariusok 
sz.-kereszturi algymnasiumának 50 évemske- 
resztül ernyedetlenül munkás tanára, és eré- 
lyes igazgatója, hosszas szenvedések, 
szó tellesértelméber közhasznu mu 
után folyó hó 16-dik napján déli 
örök yugalomba lepet 
munkát, melyet men 

a római 

selekcdent, imert sok ga 
s az anyaszentegyháznal Kérdi az elnök : Nincs-e erre valakinek ménynyel? arról annak idejében tudósításo- észrevétele ? mél maradandóbb emléket emelt 

nagyszámu tanitványai, sok más ős 

tekintetekből elnök 

lobbi kő 

házától, egy rövid halotti elmélkedés után, 

2 Ismétli kérését a 



telői és hitrokonai hálás emlékezetében. Nyu- 
godjanak csendesen kiszenvedett porai! Le- 
gyen áldott emlékezete ! 

— N.-Enyedről irják : N.-Enyedi tanár 
Gáspár János barátunkat mekkora csapás 
érte, midén alig egy néhány óra különbség- 
gel két jóreményü fia a 11 éves Andor és 
10 éves Zoltán, az első hosszas, az utóbbi 
8 napi betegség után elhaltak. Mindkettőnek 
végtisztessége tegnap aug. 15-én M.-Csúcson 
ment végbe a szülök, testvérek, rokonok mély, 
kifejezhetetlen fájdalma s nagyszámu részt- 
vevök mély sajnálata közt. A testvérpár ko- 
porsója felett buzgó s szivhez szóló imát mon- 
dott n.-enyedi tanár Hegedüs János, halotti 
beszédet gerendi ref. pap Hegedüs Lajos, s 
a sirnál helybeli ref. pap Vajna Áron rekesz- 
tette be e valóban gyászos temetést. 
— Dobokamegye kerlézsi járása Sajó Ma- 

gyarós helységében f. hó 15-kén délután 5 
őra tájt a helység jegyzőjénél Szigmirián Ind- 
réjnél tüz ütvén ki, a helység legtehetösb 
szász és román 40 gazdája egy nehány percz 
alatt lángok martaléka lett. A dühöngő szél 
oly hirtelen szorta szét a lánghullámokat, 
hogy senki teljesleg semmit se menthetett 
meg. A luth. és unit. templomok, harangláb és 
harangjaik, a paplakok minden egyházi épü- 
letekkel porrá égtek. Azt állitják, hogy a tü- 
zet a jegyző elleni boszu eszközölte. Kalan- 
gyák közt prevarikáló s a jegyző által meg- 
fenyitett zugpásztorok boszujának tulajdonit- 
ják. Biztositva seholt senki sem volt egy szász 
földészen kivül. 
A Királyhágón tuli nagy terméketlen- 
ség miatt jelentékeny létszámu katonaság szál- 
littatik Erdélybe. Kolozsvárra is sokan jönnek 
a minek következtében egy uj kaszárma épi- 
tése van tervbe véve, melynek nagyon gyor- 
san kell végrehajtatnia, hogy a téli szállásra 
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ták a szenvedők ügyét, a mit a tisztelt női 

bizottmány hozzánk intézett következő levele 
s ahoz csatolt névsor igazol : 

Kérjük becses lapjában közölni ezen név- 
sort, mely nagy számával tanuskodik a nemes 
irányu közszellemről, mely városunkban ural- 
kodik. Megvagyuok hatva azon szives elfoga- 
dás által, melylyel találkozánk minden háznál 
hová bényitánk, ki kérendök a vendégszerető 

elfogadást, Magyarhonból érkező földieink szá- 
mokra. 

Vegyék legmélyebb tiszteletünk s hálánk 
nyilvánitását, azon szerencsétlen felebarátok 
neveikben, kikért folyamodtunk. 

E bizottmány elnöke: 
Elekné. 

Tagjai: Csulak Dávielné, Fejér Már- 
tonné, Grois Gusztávné, Kriza Jánosné, Merza 
Izsákné, dr. Pataki Dánielné, Sikó Miklósné. 

Gyüjtök Sikó Miklósné és Zsig- 
mond Elekné. 

Tagjai: Ajtai János, Adlershausenné Aj- 
tai Sándorné, Butyka Károlyné, Brencsán Jó- 
zsefné, b. Bornemisza Ignáczné, Brandt Elisa 
Bogdán Istvánné, özv. Bokros Lajosné, Czik- 
mántoriné, Cziriák Jánosné, Cziriák Samuné, 
Fekete Mihály, Fillenbaum Antalné, Fülei Ist 
vánné, Frőhlich Vilmosné, Fekete Pálné, Fröh- 
lich Miksáné, Groisz Nándorné, Gothárd Jó- 
zsefmé, Györffi Mihályné, Gáspárik Dánielné, 
Hirsehfeld Györgyné, Hirschfeld Józsefné, Hintz 
Györgyné, Kadácsi Antal, Korbuly Gergely, 
Kónya Rudolf, Kovács Ferencz, Klausch Sán- 
dor, Karvázy Józsefaé, Katona Lászlóué 10 frt, 
Kiss Mótné, Kollát Dánielné, Krassai Józsefné, 
dr. Kresch Ottoné, Mayer Józsefné, Márk 
Ferenczné, Medéri Józsefné, Merza Izsákné, 
Markovics Ilona özv. Simainé, Nagy Józsefné, 
Nemesányi András, Nemesányi Ferenczné, 

Zsigmond 

hályné, Márkovits Rebeka, Mosel Antalné, Mály 
Fodorné, Mózsa Józsefné, Nagy Elekné, Nagy 
Ferenczné, özv. Ocsvainé, Ormósi Eleonora 
Pfenningsdorfné, Persián Mártonné, Rettegi 
Mihályné, Rettegi Miklósné, özv. Schillmgné, 
Simon Elekné, Sebe Samnuné, Szilágyi leányok, 
Salamon József, Stein Jánosné, Schücz József, 
Szentpéteri Typografia, Sámi Lászlóné, Szász 
Domokosné, Todorffi Bogdánné, Tollas Ká- 
rolyné, Vikol Andrásné, Sárkány Ferenczné, 
Szabó Károlyné, Herczeg Lajosné. (folytatjuk). 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, aug. 12. A 

frankturti gyülést itt előbb csak Poroszország 
elleni demonstratiónak tartották Austria részé- 
ről s nagyon helyeselték; utóbb azonban gya- 
nus szemekkel kezdettek tekinteni tárgyalásai 
elébe. A „Morning Post" azt hiszi, hogy is- 
mét fel fog merülni az a terv, hogy a német! 
uralkodóknak nem német tartományait is fel- 
vegyék a szövetségbe, a mit Ausztria már 
1849-ben ajánlott volt. Ezzel azonban szoro- 
san összefügg az a másik kérdés, hogy 40 
vagy 70 millio lélekből álljon-e a német szö- 
vetség ? S miután Francziaország szintugy jo- 
gosultnak tarthatná magát Spanyol- és Olasz- 
országgal hasonló szövetséget alkotni : ily 
állam- és népfaj-csoportosulás kétségenkivül 
nagy mértékben belevágna az európai sulyegyen 
körébe; a mi ellen bizonyosan egész Európa 
tiltakoznék. A „Post. szerint nem a mostani 
német szövetségtől függ e kérdés eldöntése; 
mert e szövetség határait a bécsi congressus 
jelelte ki, s ennélfogva maga a szövetség nincs 
jogositva e határok kiebb terjesztésére. Egyéb- 
iránt a szövetségi alkotmányon tervezett vál- 
toztatásból nehezen lesz valami; nagy akadá- 

ben Poroszország ellenvetéseit tudatja és tag- 
lalja. Az osztrák külügyminister tagadja, hogy 
a német kérdés ne volna eléggé megétve arra, 
hogy fejedelmi gyülés elébe kerüljön. Az 
egyességre ministeri tanácskozmányok előre- 
bocsátása sem nyujtana biztosabb kezességet. 
A reform szükségességét porosz részröl sem 
vonják kétségbe; már pedig nem tanácsos azt 
tovább halogatni stb. 

Törökország. Konstantinápoly, 
aug. 18. Angol- és Francziaország részéről 
értesitve van a porta, hogy Oroszország elleni 
háboru esetében hajóhadat, s alkalmasint szá- 
razi katonasagot is fognak a fekete tengerre 
küldeni. Omer pasa sulyosan beteg. Sumlában 
figyelő tábort rendeznek. 
Goörögország, aug. 5. Kopenhágai leg- 

ujabb tudósitások szerint György király augus- 
tus végén indul el a dán fővárosból s Lon- 
donban fogja bevárni a joniai parlament ha- 
tározását. 

Ujabbak. Frankfurt, aug. 17. Teg- 
nap reggel 8 órakor ünnepélyes istentiszteket 
volt a Pál-templomban, a limburgi püspök 
vezetvén a szertartást. Ő felsége az ausztrial 
császár és Vilmos főherczeg katonai egyen- 
ruhában, a többi megjelent uralkodók egy- 
szerü polgári öltözetben voltak. Erre követ- 
keztek a kölcsönös diszlátogatások. A császárt 
mindenütt örömkiáltásokkal fogadták. A csá- 
szár ő Felsége által adott diszebéd délután 
4-6 óráig tartott. A fejedelmek legnagyobb 
része osztrák egyenruhában jelent meg. Az 
értekezlet ma 11 órakor veszi kezdetét; csak 
a tejedelmek lehetnek benne jelen. A reform- 
javaslatok részint tegnap, részint tegnapelőtt 
közölve voltak az uralkodókkal, ugy a po- 
rosz szövetségi követtel s a berlini kabinettel 
is, nyilatkozat kivánása mellett. A javaslatok lya volt és lesz ennek az Ausztria és Porosz- 

Pámfilie János, Pataki Dánielné, Pákei Lajos- tartalmáról még semmi sem hallszik. Tegnap 

napon 

alkalmas legyen. Tegnap folyt az árverezés, 
melyben városunk vagyonosb épitészei részt- 
vettek. 
— A folytonos szárazság miatt minden 

felölről azon panaszt halljuk, hogy a török- 
buza termés tönkre megy, miután a nagy me- 
leg miatt a esövek el nem készülhetnek. Er- 
dély legfőbb termesztése a törökbuza, a szé- 
kelység fele részének, s az összes oláh föl- 
dész népnek legfőbb termesztménye s élelme 
ez, s ha termés nem lesz, Erdélyben is le- 
het tartani a gabona tetemes megszükülésétől 
annál inkább, mert éppen Erdély gabnatára 
a mezőség nagyon kevés termést igér e nem- 
ben, s széna fermése is gyengén üt ki. 
- 

Inséget szenvedő testvéreink el- 

látására vállalkozók névsora. 

z imség elől menekülök részére a hely- 

beli nöegylet azon nemes elhatározását már 

emlitettük, miképp elhatározta ide érkező test- 

véreinket élelemmel ellátni, s e részbeni rész- 

vételre a város lakóit felkérni. A vállalat szé- 

pen sikerült, Kolozsvár lelkes lakói felkarol- 
mmmz

 

MEM HIVATALOS. 
(166) 
térbe Miadoó bólt 
A két viz közt a malommal átellenes soron 

kezdve következő kiadó szállások vannak: 

1 ször. A földszinti soron elől egy szoba, mely boltnak is használbató mellette egy 

melyek egyike kamarának basználtatott s hasz- oldalszoba, közbül konyha, hátul két szoba, 
nálható. 
2 szor. 

azon tul két szoba, melyek a baszonbérlő ba, 
Az 

né, Poka Józsefné, Rajka Teréz, Rosenthalné 
50 kr, Rettinger Katalin, Siko Miklósné, Szen- 
tes Mártonné, Salamon Sándorné, Sándor An- 
tonia, özv. Sárosi Mihályné, Stampa 5 forint, 
Somjai Mihályné, Szathmári Györgyné, Török 
Jánosné, Tömösváriné Malom Amália, Tauf- 
fer Károlyné, Tauffer Ferenczné, Tauffer Já- 
nosné, Ulriehné 1 frt, Ürmösi Sámuelné, Zad- 
varniczki Sándor, Jándus Lőrinczné, Jakab 
Bogdánné, Veress Györgyné, özv. Vinkler Fe- 
renczné, Vagner Frigyesné. 

Gyüjtők dr. Pataki Dánielné és 
Merza Izsákné. 
Tagjai: Adlerné Mauthner Pepi, dr. 
Ábrahámné, Bán Pistáné, Bányai Vitális, Bántó 

Sámuelné, Bójtha Józsefné, Both Jánosné, Bo- 

dola Sámuelné, Csiszár Samu, Csapó Sándor, 

Demeter Károly, Dózsa Istvánné, Dózsa Dá- 

mielné, gróf Eszterházy Jánosné, Folly Mi- 

hályné, Fejér Mártonné, Fülep Sámuelné, Fi- 

náli Henrikoé, Gyöngyösi Jánosné, Heja 

Andrásné, Hancz Györgyné, Incze Mihály, Kor- 

buly Bogdánné, özv. Kendeffy Farkasné, Koz- 

ma Ietvánné, Koncz Sándorné, Kulitsekiné, Lá- 

1-ső tétel alatti lakosztályból kiadbató csak a két 
s. 

Értekezbetni a ,K. Közlöny" szerkesztőségénél. 

zár Sándorné, gr. Lázár Miklósné, Müller Mi- 

d- 

éÉs szaálinsol. 
26. számu telken jövő szentmibály- 

A telek hátterében egy nagy terem, mellette konyhául basználható előszo- 

kényelmére ki fogsak ujittatni. 
első szoba és konyha is. 

i68) 
Algyógyon, egy naponkint husz mázsát égető gallisch szerkezetü jó szeszgyár 

örök áron el, vagy csak haszonbérbe is kiadandó; közelében van két malom , viz bőven 

és egy 30 darab marhára való jó istáló. Értekezhetni helytt Lendvay Rudolf tulajdonos 

ornál, u. p. Szászváros. 

am 

hosszu szörü angol kost hozatni 

Angol Moso ugyében 
Azon földbirtokosok, kik az előre történt értekezlet következtében, két darab 

300 fitot. Dietricb Samu orhoz e czélra lefizetni. 

a 

sziveskedjenek folyó hó 25-kéig 

PAGET JÁNOS. 

akarnak, 

(i67 HHirdieimmeniy. (2-8) 

Sz. Udvarhelyszéken , Szent Ábrabám községében, Sz. Keresztur 
mezővárostól 8/, ad 

mértföld távulságra a maros vásárbelyi utvonal mellett: 31 hold 332 T öl szántó; 14 

bold 603 T öl kaszáló; 53 hold 427 öl erdő; 491 [] öl szőllő; 11 hold 835 [ öl 

terméketlen hely; melynek tiszta jövedelme 184 frt 78 kr oszt. ért. hozzá tartozó lakbáz 

4 szobával, jól rendezett gazdasági épületekkel, több évekre haszonbérbe 
adandó. 

ÉLrtekezhetni Sz. Kereszturon 

Sz. Keresztur, augustus 1ő-én, 1863. 
Kontsag Elek urral. 

Hgy biztos szeszförő kerestetiM. 
Hidvégen a méltóságos gróf nemes Ábrahám ur Szeszgyára egy biztos szesz- 

fözönek vagy árendába, vagy bizonyos föltételek mellett 1863-ik év november 16-tól 

kezdve, több évekre kiadatik. 

y Trafikába magokat 
Oly szakértők, a kiknek szándokok van válalkozni, Sepsi Szentgyörgyön a nagy 

jelenthetik; a bhol a feltételeket megtudbatni és 

64) 
szerződésre 
(3-3) 

ország közti féltékenykedés. 

Francziaország. Páris, aug. 11. A 
császár nyilatkozataiból azt következtetik, hogy 
ha még eddig nem is mondotta ki határozot- 
tan az Oroszország elleni háborut, de bizo- 
nyos eshetőségek következtében csakugyan 
rászánná magát. A békepárt azonban sokat 
remél Fould és Morny befolyásától, a kik 
mindent megtesznek a béke fentartására. Kü- 
lönösön Fould pénzügyminister biztatására több 
hirneves pénzember folyamodást készül be- 
nyujtani a császárhoz. Másfelől a félhivatalos 
sajtó minden áron el akarja hitetni a közön- 
séggel, hogy a hatalmak ujabb jegyzékei épp 
oly erélyesek s épp oly hatást idéztek elő 
Pétervárott, mintha együttesen lettek voltak 

az a hir volt elterjedve, hogy az egybegyült 
fejedelmek fel akarják szólitani Poroszorszá- 
got az értekezletben való részvételre. István és 
józsef föherezegek s Clarendon lord is Frank- 
furtban vannak. A „Neue Frankf, Ztg.4 ugy 
tudja, hogy a javaslott directorium öt tagból 
fogna állani, a kik közül Austria, Porosz- és 
Bajorország egyet-egyet, a többi államok együtt 
két tagot választanának. Azt beszélik , hogy 
a reformjavaslat ugy van átalakitva, hogy az 
azonnal elfogadható legyen, s utólagosan Po- 
roszország is hozzá csatlakozhassék. 

Veracruz, jul. 16. Commonfort és Dob- 
lado elismerték Francziaország beavatkozását. 
Juarez Washingtonban segitséget kért. 

intézve; hogy tehát Öroszország bizonyosan 
engedni fog, s az enrópai béke nem lesz 
megháboritva. 

Németország. A porosz király csak- 
ugyan véglegesen elutasitotta a frankfurti gyü- 
lésre történt meghivását; sem ő felsége, sem 
a koronaörökös nem fognak odamenni. Rech- 
berg gróf köriratot intézett valamennyi német 
udvarnál levő osztrák ügyvivőkhöz, a mely- 

Bécsi börze Augustus 19-kén: Nemzeti köl- 
ecsön 82.45. 50/, Metalligues 77. -. Bank-rész- 
vény 797.—. Hitel-részvény 192.30. Váltó Lon- 
donra 111.80. Ezüst 110.50. Arany 5.201/,. 

1860 diki Állam kölcsön 101.. 
Augustus 17-én: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 76.50. Erdélyi T4.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIUL. 
THEOVSE 

STEI 

resolutionis item duae alvincziana 

Utirajzok Irta Zombori Gedő. 
I-ső kötet: Magyarország, Austria, 
Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 
II-k kötet: Francziaország, Schweitz, 
Savoya és schweitzihatárhegyek, Olasz- 
ország, Krajna, Karantán és Stecier- 
ország. A két kötet ára 2 frt. 

Erdélyi történelmi adatok. Szer 
keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 
1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV. 

400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
tet ára 6 frt. 80 kr. 

lap. Ára 80 kr. 

Az erdélyi muzeum-egylet év- 
könyvel. Szerkesztette Brassai Sámuel 

m.h. i. 1861. 4-r.1-ső kötet 1 frt. 70 kr Kolozsvári 

IH-dik kötet 1-ső füzet 1862. 4-rét 80 Baánffi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. 

m
i
 

szaS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Historisch-, Genealogisch-, Geographischer 

ATLAS 
zur Uebersicht der Geschichte des Ungarischsen Reiches und seiner Ne- 

benlaender v. J. Bedeus von Scharberg. 12 fri helyett csak 6 írt. 
(szÁszZ KÁROLY) Sylloge tractatum aliorumdue actorum publicorum 

historiam et argumenta 

B. diplomatis Leopoldini 
vocatur, illustrantium. Kötve 2 írt. 

Boronkay Margit. Történeti regény 
két kötetben. Irta Dózsa Dániel. 1860. 
8-rét (171, 172 I. 2 frt. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bőövi- 
tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Képek a hazai történelemből. Gyer- 
mekek számára szerkeszté Tánczos 
János. Ára 50 kr. 

Album. Szerkesztik b. 

Ára 2 ft o. é. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
MELLÉKLET: Elöüzetési fölbivás a ,Részvét-Album'-ra. 


